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MNEPEKJIAJL I IEPEKJIAJHICTb IOETUYHUX TEKCTIB

3 HOIVISIAY BIIMIHHOCTEN MIK PI3HOCTPYKTYPHUMU MOBAMM 3

JUXTOMIYHO NPOTUJEXXHUMU CUCTEMAMMU ITUCBMA (SITTIOHCBHKA,
KHUTAVMCBKA, AHIVIIMCBKA, YKPATHCBKA, POCIVICBKA)

YV cmammi posensanymo npobinemy nepexknady i nepekiaoHOCmi NOeMUYHUX MeKcmis 3 noiaoy
BIOMIHHOCIEU MIHC PISHOCMPYKMYPHUMU MOBAMU 3 OUXOMOMIYHO NPOMUTLEHCHUMU CUCTEMAMU NUCH-
Ma — 6yKeeHO-(hoHemUuyHO20 ma iEpo2nighiuno20, AKUMU, 30KpemMd, €, 3 00H020 DOKY, MOBU iHOOEBPO-
neiicbKo20 apeany, a came, AH2NIUCLKA, YKPAIHCbKA i pOCilicbKa, a 3 0py2o2o, mosu Jlarekocxionozo
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PecioHy — ANoHCLKA | Kumaicobka. 3a ochogy docniodicenns e3amo eiput Pobepma Bepusza «O, My Love
is Like A Red, Red Rosey, nepexnadenuii Ha 3a3Ha4eHi MOGU.

Knrouogi cnosa: anoncoka moea, KUMaicbka M08d, aHniliCbKa M0O8d, YKPAiHCbKa MO8d, pocili-
CbKa M08A, NOEMUYHULL MeKCm, OUXOMIYHO NPOMUNENHCHT CUCTHEMU NUCMA, KYTbIMYPHA OUXOTNOMIS,
peniciiiHa OUXomomist, KOHYenm, nepekiao.

VY crarTi po3mIsIaEThCs CHCTEMHA qUX0ToMIst «CXif — 3axiny, y skiid Cxix oXoruioe
Cxinny Asiro (30kpema, Smnoniro i Kuraif), a 3axin — €Bpory, OUIBII KOHKPETHO, KpaiHy,
00’€THaH1 XPUCTHSIHCHKOK MEHTAJIBHICTIO.

[epenyciM, citiji 3ayBa>KUTH, 10 cUCTeMa TUX0TOMIT «CXif-3aXif» CKIANAEThCsS 3 TAKHX
BaKJIMBUX IIACHCTEM, SIK, HO-TIEIIIE, K)IbIMypHA Ouxomomis, To0To oAt Kystyp Cxomy i
3axo/y Ha OCHOBI OIIO3HIIIT «TyXOBHICTb — MaTepiabHICTh, KIIPUPOTHO-OPIEHTOBAHA JIOTiKa
MHCJIeHHS — (popMaibHa JIorika MucieHHs» Tomo. [lo-npyre, penicitina ouxomomis, 30kpema,
Xpucmusincmeo (Bipa B equHoro 6ora, oopa3s Icyca Xpucra i Marepi Mapii boropoaumi) —
6y00ousm (00pa3 Bymu, inest ountieHHs i mepeTBopenHs Ha bymny), abo Cunmoizm (6oruss
Awmarepacy, OoxkecTBa Kami, JlyXy TIOMEPINX MPeKiB Tomo). [t KHTaiChKol KYIBTypH Iie
Haocmsm i nocrats Jlao-113u, a Takox Kondymiancrso, mocrars Ta inei Kondymis. Hapemnrri,
LIE NUCLMOBA OUXOMOMisl «OyKBEHO-(DOHETHIHE — iEPOrTi(hiUHE THCHMOY.

Jlns Toro mo6 nepexsacTH KyNbTypHO cHeludidHui, 30KkpeMa, NOSTUYHHH TEKCT,
CTBOPEHUI MOBOIO, AMXOTOMIYHO IPOTHJICKHOIO MOBI IEpeKNaay, MOTPiOHO 3pO3yMiTH
Horo MeHTanbHO-(ioco(Chke MAIPYHTS, a Ul -Or0 HEOOXIIHO YBIMTH B cepeloBUIIe
HIIOT KYJIBTYpHOT peajbHOCTI i po3iOpaTucs B 11 cyTi. [le BuMarae BemuKoi Ta KPOMiTKOT
iHTenexTyansHoi podoru [8, ¢.209-212].

BaxmBo 3a3HaunTH, M0 HA BiJIMiHY BiJl HOCIIB «3aXiJHOTO» MEHTAJITETY, B OCHOBI
SIKOTO € OyKBEeHO-(hOHeTHYHHH cI1ocib akTyanizanii MECIICHHS, MEHTAJITET IPECTaBHUKIB
TPAIMIIHHOI CXiTHOA31aTChKOI KyJIBTYpH IeTepMIHOBAaHUI paMKaMH OIEpaIifHOro iepo-
DT i9HOTO IPOCTOPY, 6a3ucoM sIKoro € kBazapar [3, c.13].

1. 1. Ieporuni, sikuii B y3bKOMY CEHCI II03HaYae JIEKCEMY «II0JIe», a
B IIHMPOKOMY — BcecBiT.

L. 2. Texcarpama Ne 63. Hazsa: JEVFF («Boke BpiBHOBaskEHO»).

REMBA,
NADER.
REIFH,
WERERR.

1. 6. Ypusok Bipma P. bepusa “My Love is like a Red, Red Rose”
B MIEPEKJIaJIi CTAPOKUTANCHKOI0 MOBOIO BEH STHb.
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V 3B’s13Ky 3 BHIIE BUKJIaJCHUM BHHUKAE TUTAHHS, IKUM Ma€ OyTH TBOpUHMI METOJ Iie-
pexiagada noesii 3, YMOBHO KaXKydH, €BPOICHCHKOT, «(DOHSTUIHOI», HA IOHCHKY «1€pOIIi-
(o-crmnabiuny», a00 KUTAHCBKY «iepontidiuny» MoBu? SIkuMu 3aco0aMy MOXHA BUKIIU-
KaTu y YWTa4a NepeKIaay TakKi X IMOIyTTs, IO BUHUKAIOTH y HOCIiB MOBH OPUTiHAJIBHOTO
Bipma? | a1 MoximBo 1e B3araii? [00BHOIO epeayMOBOIO, Ha HALTy TYMKY, € PO3YMiHHS
IATEKCTY, IKAI MICTUTh CHCTEMY BIITIOBITHUX peainii i koHmenTiB. OTxe, 3aBIaHHs TIepe-
KJIaJjada IoJIarae epeyciM y po3kpummi cymi ma npuxo8ano20 3micny peaniii i Konyen-
mie, AKI MiCMUmMb OPUSIHA.

Crnpo0Oyemo 3HANTH pO3’SICHEHHS JI0 IUX IOJOXEHb y TBOPI BUJATHOTO SITIOHCHKOTO
Oymmonora, dinocoda i mcuxonora Teiirapo Cymsyxi (854 H KRR) «/l3en i smonchka
kyneTypa» (ff & HAS 301b), suii, 30kpeMa, numie: «...BUCHHS OyIIU3My Mae CBili 0co-
OnMMBHI MeTOX Mi3HAHHS, KUl MoArae B Ge3rnocepeHbOMY NMPOHUKHEHHI B TAEMHUIIO
OyrTs. ToMy O3en 1 SITTOHCHKE CHPUHHATTS MHUCTENTBA IIOB’S3aHI POAUHHUMH y3amHu. Lls
CIIOpIAHEHICTh BUHUKAE 3 BU3HAHHS HAMBUINOI 3HAYYIIOCTI XKUTTS, TAEMHUIS SKOTO € B
OCHOBI CIIPaBXHBOTO BUTBOPY MUCTELTBa» » [12, ¢.10].

O my luve’s like a red, red rose
(O, my love is like a red, red rose)
dn. . brzLOREHFO, FOEBROD L 512
AX, MO€E KOXaHHS SIK YepBOHA, YSPBOHA PyKa
Kur. 7, 385250 41— R L LL I BUR
Most koXaHa sICKpaBilia 3a pyKy
Ykp. Most 1060B — 4epBOHUH kap
Poc. JIr060Bb, Kak po3a, po3a KpacHas,
That’s newly sprung in June;
(That is newly sprung in June)
S AN EE B
1o manko po3IBiTaE B YepBHi
Kur. 7E75 A H)
1o po3mBitae B uepBHi
Vkp. Tpostaau y cany.
Poc. (He mepeknaneHo)
O my luve’s like the melodie
(O, my love is like the melody,)
SInddH. blzLOBE AT 1DF& I
AX, MO€E KOXaHHS SIK MEJIOJist
Ko, 3852 56 Ui — h fre et
(Most koxaHa JIerKa sIK MeJIozis)
Ykp. Most 11060B — Menozis,
Poc. JIxo60Bb MOsI — KaK MeCeHKa,
That’s sweetly play’d in tune.
(That is sweetly played in tune)
. FAMELU > TS LET3
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CoIIoaKo JIIETHCS B JIa

Kur. #SEHHAE (15D

o cmiBy4O JUIETHCSI, 3BOPYIIINBO 1 GapBHUCTO
Vkp. Conozika, SIK B Mey.

Poc. C xoropoii B myTh uny.

Inn. 5. Ypusok Bipma P. bepnsa “My Love is like a Red, Red Rose”
B IIEPEKJIa Il SIOHCHKOI, KUTAHCHKO, YKPATHCHKOIO Ta POCIICHKOK0 MOBaMH (B yiK-
Kax HaBeJCHO [epeKIIa Bipila Ha Cy4aCHY aHIIIIHCBKY MOBY).

BaxnmBoio yMoBOIO 311ifiCHEHHS a/IeKBaTHOTO IIEPEKIIaTy IIOSTUIHOTO TEKCTY B CHUCTe-
Mi Pi3HOCTPYKTYPHHX MOB € TPAHCIISIIsI KOHIIENTIB OHi€] MEHTAIBHOI KYJIBTYpH y (hopMaT
iHmI01. OCKUIBKY I CBOTO AOCIIDKEHHS MH BuOpaiu Bipm P. BepHza npo xoxaHHS, B sIKO-
My IIO€T TIOPiBHIOE KOXaHY HiBYMHY 3 YEPBOHOIO TPOSHJIOIO, IOYHEMO 3 PO3IIISy KOHIIENTY
J110606i-KOXaHHs B TOCTIJPKYBAaHUX HAMH MOBaX 1 KyJIbTypax.

CrpykTypa KOXKHOI IUBLII3alil BU3HAYa€ BIACTUBY il KOHLENLIIO J170008i-KOXAHHS.
Tak, HoBo3aBiTHa KOHIIETIIIis BUCYBa€ Ha NEPIINiA IUIaH CaMOIIOXKePTBY, TypOOTy, lapyBaH-
Hs1. XpUCTHSHCEKA MIJIOCEPAHA JTI000B HE € HACHIAKOM 0COOMCTOI CUMIIATII UM 3aXOIICH-
HS HIINM; B Hil aKTyalli3y€eThCsl epeayciM 100poTa JTIONUHN, IO MOTSHIIIHHO MiCTHIACS
B HiH 1 10 3ycTpidi 3 JaHOIO0 KOHKPETHOIO 0cobo1o [1, ¢.241].

V nporecraHTH3Mi, OXHOMY 3 HanpsMiB XxpucTtusiHcTsa B [llommanmii, 10608 posrisiia-
€TBCSI SIK came OyTTsI, HalflTOJIOBHIIIA WiHHICTB, 10, SIK MOJKHA BBA)KATH, CIIPABIJIO 3HAYHUIT
BIUTUB Ha (hopMyBaHHs nonsiniB Pobepra bepmsa.

B SInowii BinkpuTHI IPOSIB KOXaHHS YOJIOBIKa JI0 XKIHKH B yciit ictopii Kpainu Cxony
Conng cpuiiMaBcs SIK cJ1aOKiCTh, HeCyMicHa 13 caMmypaiicbkoro Tpagunieo. Kornemnist ko-
XaHHS TIOPs 13 BU3HAYEHHSIM B Hilf CTaTyCy JKIHKH JIOBOJI SICKPaBO i KATETOPHYHO BUCBIT-
JICHa y TBOPI CIaBETHOTO SITIOHCBHKOTO IoeTa i Oynpilicekoro deHns Kenko Xoci: «HonoBik,
SIKMH HE TSAMHTH Y KOXaHHI, OyB BiH Xaif OM HalMyapilINM, HAaCIIPaB/li € HETTOBHOIIIHHUM i
BUKJIUKA€E TaKe XK IOUYTTS, K JOPOTOLIHHUH KyOok 6e3 mHay [5, ¢.46] <...> 3a nmpuponoro
BCI XIHKH CIIOTBOpEHi. BOHHM MIHOOKO eroicTW4Hi, HaJ3BUYaiiHO *aiOHi, IPaBIILHOTO
[nsxy HE BigAOTH 1 y>ke JETKO IMiIAI0THCS OJXHUM JIHIIE BaJiaM, a 10 CTOCY€ETHCS BOJIO-
JHHS MHUCTEIITBOM PO3MOBH, TO BOHM HE MOXYTb BiJITIOBICTH HaBiTh, KOJH X 3alUTYyIOTH
1po 1mocsk npocre. XKinka — e icroTa Hemupa i gypHa. HanzBuuaiiHo IpHUKpo, KOJIX XTOCH,
XTO JIOMAara€eThbCsl MPUXMIBHOCTI KIHKH, T IKOPIOEThCS 11 mpuMxam» [5, ¢.94; 9, 180-188 ]

YV Kurai HaliO11b01 04EBUIHAMH JPKEPEIIaMH BILTHBY Ha KOHIICIIIIIO BiTHOCHH MiX 40-
JIOBIKaMH 1 JKiHKaMH OyIJTM Taki YHHHUKH, SIK COILliaNbHa MPUHIKEHICTD XKIHOK Ta 1HTEIeK-
TyaJIbHa BUHAX1UIMBICTh Y0NOBIKiB. PasoMm 3 TnM, KoH(y11ifo HaleKUTh BUCIIB «II000B —
MOYATOK 1 KiHeIb HAIIOTO iCHYBaHHA. be3 mr000B1 HeMae kuTTs. ToMy JTH000B € Te, mepen
YHUM CXWJIIETHCS MyJIpa JIFOAUHAY. 3 APYyroro OOKY, BiIIOBIIHO 10 BYeHHS Jao, ToJIoBHE —
0e3MexHO JTIo0uTH BeecBit 1 Bee, 0 XuBe B HhOMY [4].

IIlo crocyeThes KoHIEMII KOXaHHS B yKpaiHCBKil (imocoderkiil Tpamumii, To B Hilt
Ha 0COOJIMBY yBary 3aciIyroByloTh Homuigu I'puropis CkoBOponH, sSKUH BBakaB KOXaH-
HSl Hal{OUTBII TIPHEMHYM, COJIOIKHUM i )KUTTEJAWHUM IOYYTTSAM. Pa3oM 3 THM, BiH YiTKO
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PO3MEXKOBYBaB JIIOOOB Tl 1 «BIYHY JIO0OB BIYHMX IyII», 3aBASKH YOMY 3aKJIaB OCHOBU
MOHATTA «()EHOMEH JIF000BI» [2].

Pociiiceka ¢itocodcpka Tpaauilis po3misiaac JF000B SIK TaKe BiTHOIICHHS MiX JIBOMa
ocobamu, IIpY SIKOMY YOJIOBIK 1 KiHKa, 1[0 JIIOOJIATH OJJHE OJIHOTO, 3JIMBAIOTHCS B OAHY a0-
COJIFOTHO iIealbHy 0COOUCTICTS [6].

VYce Bule BUKJIAZEHE A€ MiCTaBU BBAKATH, 1[0, BXKIIMBUM 3aBJaHHIM IIepeKIIaada
IIPY MTOPIBHSHHI KyJIBTYpPHUX KOHIETITIB, CJIiJl BpaXOBYBaTH PO301KHOCTI BHYTPIIIHBOT MO-
THBAIli{ OHAKOBHUX 3a (popMoOI0, ae pPi3HUX 3a 3MICTOM KOHIENTIiB. Tak, 4epBOHHN KOMIip
3a cBoimMH (inuHMME Mapamerpamu omgHakoBuil B Illomnannii, Snonii, Kurai, Ykpaini Ta
Pocii, ane B koxHI} KyIbTypi BiH Ma€ CBOI YHIKaJbHI KOHOTAMIl 1 MJTEKCTH, 3pO3yMiTi
JIUIIE HOCIAM, 1 TOMY CHPHUHMA€ETHCSI HUMU I10 Pi3HOMY.

TposiHAa HIKOIM HE Maja Takoro Ba)KIMBOTO CHMBOJIYHOTO 3HAYeHHs Ha Jlanexomy
Cxoni, SIK XpH3aHTEMa, JIOTOC abo KBIiTH cakypH, ciuBH, 6amMOyKy. Tomy mepexinan ¢ppasu
“like a red, red rose” smoHchKoIO MOBOIO (AR W R W N T D X 9 7/ PR
AN - I fi) y AMOHIIB, O€3MePeyHO, BUKIUKAE HE IIUTKOM TaKi acoriaiii,
SIK 'y €BPOIIEHIIIB.

IMepmre, Ha 10 MU 3BEpTAaEMO yBary B HaBEJICHOMY IepeKiIai, e cioBo «bara» (Tpo-
AH/1a) 3anucane He iepormidamu K (cnoBo kareropii dzoxyozixyn /an. FF-F/), To6TO
TaKe, Mo (OpMaNbHO € KUTAHCEKUM 3all03UYCHHSM, ajle 33 3MICTOM Ma€ SIITOHCBKE MOXO0-
JOKEHHST; 1HIII ynTaHHs «shobi», «sObi»), sk 3maBanocs 6 Mae OyTH, a CKIaIOBOIO aOETKOO
kamakana /N 7 .Y naHOMY BHIIAIKy BUKOPHCTaHHS abeTKU € MapKepOM, KUl BKa3ye Ha
JIEKCEMY €BPOICHCHKOTO ITOXOMKEHHs. SIMOHCHKUI YuTad Bigpa3y po3yMie, IO aBTOPOM
BipIla € YyXWHelb (Talii3iH), i BIATOBITHO HAJIAIITOBYETHCS HA CIPUHHATTS TEKCTY SIK
TaKoT0, IO BitoOpaskae dyXy KyJIBTypy i dyski peanii.

Jaui, cin 3a3Ha4MTH, IO YepBOHUI Komip B SnoHIl Tak camo, sk i B Kutai, mopsn
3 )KOBTHM 1 30JI0THM, € KOJIbOPOM XPaMOBOro iHTep’epy. BiH BUKOPHCTOBY€ETHCS B pi3HO-
MaHITHUX JIeKopax. Binx mkarynox st 36epiranHs :xiHOYUX MPUKPAC 10 OOKHUIL Oymii-
CBKHX XpaMiB 1 Take iHIIe.

IIlo cTocyeThest KOXaHHS 1 KBITIB, [0 HOTO YOCOOIIOIOTE, TO SICKPAaBO YEPBOHUIA, a came
1Ie Ma€eThCS HA yBa3i y BUKopuctaHoMy bepH3om pedpeni «red-red rose», He MOXkHa BBaXa-
TH LUIKOBUTO YOCOOJICHHSIM JIFOOOBHUX IIOYYTTIiB B SIIOHCHKIH KyJIBTypi, X04a CIIiJ{ BU3HA-
TH, 110 3 TOYKH 30py JEKCHUHOT CTIOTydyBaHOCTI Ta CUMBOJKH Kojibopy dpasza 78 O 7R
VN R akai-akai bara (uepBoHa-uepBoHa TPOSHIA) € LIJIKOM 3PO3YMiNION0 i aeKBATHOIO
JUTSL HOCITB HAI[IOHAIILHOT SITIOHCHKOT KYJIBTYPH.

V 3B’s13Ky 3 UM Ba>KJIMBO 3a3HAYUTH, L0 [IPU NEPEeKIIajli MOSTHIHUX TEKCTIB, SIKi Mic-
TATH MeTa(opryHO 3a0apBIIeHY JICKCHKY, CIIiJ] 3BepTaTH yBary Ha OCOOIMBOCTI JIEKCHYHOL
CIIOJIyIyBaHOCTI B pi3HUX MOBaXx i BIINIOBITHO KyJIbTypax. Tak, HaNPHUKIAL, y AaIEKOCXi/-
Hill, CIHOIIEHTPUYHIN Tpamuiii HaHOLIBII NIAHOBAHHMH KBITAMH € TaKi, IO aCOLIIOIOTHCS
3 ocobucricTio Gnaroponuoi monunu (£ -, kut. jinzi, sn. kunshi, kop. gunja), a came,
cruporo (1§, ume), 6ambyxom (17, take), opxineero ([, ran/fujibakama) i xpusantemoro
(%4, kiku).

V 3B’13Ky 3 UM, Ha Hally JyMKY, 3aCIyTOBY€E Ha yBary TPHBIPII BiJIOMOTO STOHCHEKOTO
noera mkonu backo Xarropi Panceny (IRES & %,1654-1707) «'iMH KOXaHHION:
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Hombks
it o &
waga koi yo me mo, hana mo naki hana no iro
(y MO€1 koXaHOT HeMae Hi o4eid, Hi Hoca,
BOHA HIXKHO-POKEBOTO KOJIBOPY SIK METFOCTKA CAKypU)

Y 1pOMY TPHBIpITYy TOET MOPiBHIOE CBOIO KOXaHY 3 TPAIUIIHHOIO SITIOHCHKOIO JSUTHKOIO
dapyma, 1opapOOBaHOIO B HIXKHO-POXKEBHIT KoJIip. Y HEl HEMae Hi oueif, Hi Hoca, Hi poTa,
ase BOHa yocoOmoe koxaHHs. TakuM YHMHOM, MOYKHA BBa)KaTH, IO caMe HiXKHO-POXKEBHI
KOJTIp METIOCTOK CaKypu € TUIIOBUM KOJIBOPOM KOXaHHS B SIMoHii.

OTXe, SIK TPAHCITIOBATH KOHIIETIT OfIHI€] KyNBTYPH B 1HIIY, OCOOJIHMBO, KOJH HIETHCS
PO Pi3HOCTPYKTYPHI MOBH ¥ TUXOTOMIYHO Pi3HI MUCEMHOCTI?

Jist Toro, mo6 3po0uTH anekBaTHUH nepekian Bipma P. beprsa, 30kpeMa, SIOHCHKOIO
MOBOIO, TTOTPIOHO K MiHIMYM 3pPO3yMITH 3MiCTOBi BiJMiHHOCTi ()OPMaibHO OIHAKOBHX,
ajie BHYTPILIHBO Pi3HUX KOHIETTIB KyJIBTYPH.

PazoMm 3 THM, cItig 3a3HAYMTH, IO B SMOHCHKIH MOBI cepel] 3ac00iB 0COOIMBOTO eMO-
LIHOTO BIUIMBY Ha YMTa4a, KPiM 3BYKOBHX 1 KOJTBOPOBHX € acowialii, 00yMoBieHi rpadid-
HUMH 1 Tpado-cTmricTnaauME (KamirpadigHuMu) ocodnmuBocTsamMu i npuiiomamu [ 7; 10,
¢.254-271].

Y 1poMy 1O CYTi 1 MONATAIOTh BiAMIHHOCTI MK Pi3HOCTPYKTYPHHUMH MOBaMH 1 TUCEM-
HOCTSIMH, a BIJITIOBITHO 1 CITOCOOAaMU aKTyai3alii MUCIICHHS, 1[0 BH3HAYAIOTH crienn(iky
poOeMu nepekiany. SIk yCyHyTH mi BiIMiHHOCTI i BUpIimHTH pobaemy? | 9u MOKIHBO
e B3araii? MaOyTh, B aOCONIOTHUX BUMipax — Hi. 3a3BHYail [0 MpoOIeMy HaMaratoThCs
BHPIIIYBaTH OUIIXOM JOCTIBHOTO MEpeKIaty, Mo MepeKpydye icTHHY, 200 MaHIBISIMH 1 Ha-
TSAKaMH, IIPH IbOMY 0araro, sKIIO HEe FOJIOBHE, 3AIMIIAETHCS HE TIEPEKIaICHUM.

Xortinocs 6 Big3HAYMTH, IO cepel mepekiaiB Bipma bepaca “My Love is like a Red,
Red Rose” Ha AMOHCHKY MOBY HEMA€ KOTHOTO, IKUI OM MaB (OpMy, HAOIIDKEHY 110 XAUKY,
X04a caMe BOHA € KJIACHYHOIO 1 HalOLTBII MOIIUPEHOI0 B TOHCHKOMY BipIIyBaHHI. AJKe
B XaUKy aKIIEHT pOOUTHCS Ha rpadiuHy Gopmy, Ka CIpUHMAaEThCs, TIEPII 32 BCE, Bi3yalbHO
[11, ¢.55-56]. Yci mepeknanu mporo Bipima bepHca Ha STIOHCEKY MOBY € (DOHETHYHHMHU
KOITISIMH OpUTiHANY, B AKHX 30epiraeTbcsa Gopmar dyxoi KymeTypH i MeHTampHOCTI. Ha-
CKIUJTBKH ONU3BKUH 1 3pO3yMUTHI TaKWil epeKIaj Uil TPaIUuIiifHOTO SMOHCHKOTO YHTaya,
B OCHOBI MEHTAJIbHOI KYJIBTYPH SIKOTO €, TIEPII 32 BCE, 30pOBE CIPUIHATTS MOSTHYHHUX 00-
pasiB, 3aMUIIAETHCS MMiJ MUTAHHAM. X04a 3apaj CIPaBEUIMBOCTI CIi/ 3a3HAYHTH, IO B
pe3ynbraTi Tobaizaniii, sika TPUBA€e MPOTATOM OCTAHHIX CTa POKiB, i 0COOIMBO OCTAHHIX
NECSTUITITE, i/ie TIporiec 30IMKeHHS IIUBLTI3amil 1 KyIbTyp, X 3MiOIeHHS i B3a€MOTIPOHUK-
HeHHs. Lle 3HaxXomuTh BimoOpakeHHs, 30KpeMa, B cepi KyIbTypH, MOPaIbHAX CTEPEOTHITIB
1, 3BHYalfHO, MOBH, III0 B MEBHIN Mipi cTocyeThes 1 SAmnownii. Jns imocTpamnii mporo mosmo-
JKEHHSI MOYKHA TIOCTIATHCA, HAPHUKIIAA, Ha ICTOPUYHUIA TOCBiM TpaHChOpMalii iHO3eMHAX
JIEKCHYHUX 3all03WYEHb B SMOHCHKIN MOBI, — BiJI eatipaiico, 8acetietico 10 KOHCIO20.

3BiICH MOYKHA 3pOOHTH BHCHOBOK, III0 MPUBEICHHS TOSTHYHOTO TBOPY UyXKOI KyIIb-
TYpH 10 (HOPMAIBHUX HOPM SIMOHCHKOTO BIipIIyBaHHS NPH IEpeKiali Ha SHOHChKY MOBY
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HETIPUIYCTUMO, OCKLIBKHU CYIepednIo O yHiBepCaIbHOMY NPHUHIUITY SIOHCHKOI MEHTAIIb-
HOCTI «CBIilf — 4yXHii», KU, BUKIIIOYA€ IIEPEHOC UY)KUX pealliif y BlIacHe eTHOKYIBTYpHE
CepeIOBUIIe, 3aTHIIAIOYH X IPAKTUYHO Y HE3MIHHOMY BUIJIAI.
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B. ITupozos, k. ¢punon. n., ooy,
KueBckuii HalOHANBHbIH JIMHIBUCTHYECKHH YHiBepcuTeT, Kues

NEPEBO/J U NEPEOAUMOCTDb NIOTUYECKHUX TEKCTOB C TOUKH
3PEHUS PA3JIAYUI MEXIY PABHOCTPYKTYPHBIMM SI3bIKAMMU C
ANXOTOMUYECKHU IMTPOTUBOITOJIO)KHBIMU CUCTEMAMU IIUCBMA
(AMOHCKUM, KHTAMCKHM, AHIJIMACKU, YKPAUHCKHUM, PYCCKUI)

B cmamve paccmompena npobnema nepesooa u nepesoOUMOCHIU NOIMULECKUX MEKCIMO8 C NOoY-
KU 3pEeHUs. pAZIUYUil MeHcOy PASHOCMPYKMYPHLIMU AZLIKAMU ¢ OUXOMOMUYECKU NPOMUSONOTIONCHBIMU
cucmemamit NUCbMa — OYKBeHHO-(POHEMUUECKO20 U UEPORTUPUUECKO20, KAKUMU, 6 YACTNHOCMU, A6~
10Mcsl, ¢ 0OHOU CIMOPOHYL, A3bIKU UHOOEBPONEUCKO20 apeand, a UMEeHHO, AHeTUCKULL, YKPAUHCKULL U
pycckuil, a ¢ Opyeoil, a3viku [lanbnes0cmounoco pecuona — INOHCKUll u kumatickui. 3a ocHosy uccie-
doganus e3amo cmuxomeopenue P. bepuca «O, My Love Is Like A Red, Red Rose», nepegedennoe na
VKa3auHbwle s3bIKU.

Kniouesvle cnosa: Aanonckuil A3ulK, KUMAUCKULL SA3bIK, AH2TUUCKUL A3bIK, YKPAUHCKULL A3bIK, PYC-
CKUIL AI3bIK, NOIMUHECKULL MEKCH, OUXOMOMUYECKU NPOMUBONOIONCHBIE CUCTIEMbL NUCbMA, KYIbIMYp-
HAsL QOUXOMOMUSL, PeNUSUO3HAS OUXOMOMUS, KOHYeNnn, nepesoo.

V. Pyrogov, PhD in Philology, Assoc. Prof.
Kyiv National Linguistic University, Kyiv

TRANSLATION AND TRANSLATABILITY OF THE POETICAL TEXTS WITH
REGARD TO THE DIFFERENCES BETWEEN GENETICALLY OPPOSED
LANGUAGES AND WRITING SYSTEMS (JAPANESE, CHINESE, ENGLISH,
UKRAINIAN, RUSSIAN)

The paper focuses on the problem of translation and translatability of poetic texts with regard to
the differences between languages with dichotomically opposed systems of writing, on the one hand,
those of the Indo-European family, particularly, English, Ukrainian and Russian, and, on the other,
languages of the Far Eastern region — Japanese and Chinese. R. Burns’ poem «O, My Love is Like a
Red, Red Rosey is put in the center of the cultural and linguistic analysis.

Key words: Japanese language, Chinese language, English language, Ukrainian language,
Russian language, poetical text, dichotomically opposed systems of writing, cultural dichotomy,
religious dichotomy, translation.
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